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Đurđević/Hırvatistan – 52442/09

Karar 19.7.2011 [1. daire]

Madde 3

Pozitif yükümlülükler

Okulda öğrenciler arasında şiddet: Kabul edilemez

Madde 8

Pozitif yükümlülükler

Okulda öğrenciler arasında şiddet: Kabul edilemez

Olaylar – Başvurucular (bir çift ve oğulları), AİHM önünde, Roman kökenli üçüncü 
başvurucunun, onunla aynı okula giden öğrencilerin şiddetine maruz kalmasından şikâyet 
etmişlerdir. Ekim 2008 tarihinde, burnundan yaralanmasından sonra, polis üçüncü 
başvurucuyu sorgulamış, ancak bu yararının bir kaza sonucu olduğuna kanaat getirmiştir. 
Üçüncü başvurucunun, okul içinde ve dışında, dövüldüğünü iddia ettiği başka olaylar 
sonucunda, doktor raporları tutulmuş ve Şubat 2010 tarihinde üçüncü başvurucuda, bir 
eziklikten kaynaklı, ağır görsel kusur teşhis edilmiştir.

Başvurucular, ayrıca, Haziran 2009 tarihinde olan, başka bir olaydan da şikâyetçi olmuşlardır; 
onların anlattıklarına göre, üçüncü başvurucuyla annesi (ikinci başvurucu) polis şiddetine 
maruz kalmışlardır. İkinci başvurucu şikâyetçi olmuş, ancak savcı bu şikâyeti delil 
yetersizliğinden dolayı atmıştır.

Hukuk – Madde 3 ve 8 (okulda şiddet iddiaları hakkında): Devletlerin, çocuklar ve diğer zayıf 
kişiler başta gelmek üzere, yetki alanlarında bulunan kişileri, kötü muamelelere karşı, etkili 
bir şekilde koruma yükümlülüğü, başkası tarafından işlenen şiddete karşı bir koruma sağlayan 
uygun yasal bir çerçeve oluşturma ve uygulama ödevini de kapsamaktadır. Olayların olduğu 
dönemde, on beş yaşında olan üçüncü başvurucu, açık bir şekilde, devletin korumasına hakkı 
bulunan “zayıf insanlar” kategorisine girmektedir. Üçüncü başvurucu, gittiği okulda başka 
öğrenciler tarafından sıkça kötü muameleye maruz bırakıldığı iddialarını desteklemek için, 
söylediklerini doğrulayacak ve kendisinde darp, karın ve sırtta ağrı, baş ağrısı, sürekli görme 
kusuru sorunlarını tespit eden, bir dizi doktor raporu sunmuştur. Ancak, ulusal makamlara ve 
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AİHM’ye sundukları görüşlerinde, başvurucular, şikâyetlerini genel ve muğlâk ifadelerle 
anlatmış ve olayların tam olarak hangi tarihlerde ve nasıl gerçekleştiklerini ifade 
etmemişlerdir. İfade ettikleri – ve okul idaresi tarafından incelenen ve doktor raporlarından 
birisinde geçen – tek açık olayın da bir kaza olduğu ortaya çıkmıştır. Doktor raporları ya 
hiçbir yaradan bahsetmiyorlardı ya da, sürekli görüş kusuru durumunda, ne bu yaranın 
nedenini belirtiyor ne de okulda olan belli bir olayla bu yara arasında muhtemel bir bağın 
varlığından bahsediyorlardı. AİHM, okulda şiddet probleminin ciddiyetinin farkında olmakla 
birlikte, başvurucunun açık olmayan iddialarının, devletin 3 ve 8. maddelerinden kaynaklanan 
pozitif yükümlülüklerini işin içine sokmaya yeterli olmadığı kanısındadır. Bu yükümlülükleri 
harekete geçirmek için, şiddet iddialarının açık olması ve şikâyet edilen fiillerin nitelikleri, 
saati ve yeri konusunda detaylı bilgi verilmesi gerekirdi.

Sonuç: Kabul edilemez (Açıkça temelden yoksun).

Haziran 2009 tarihindeki olayla ilgili olarak, AİHM 3. maddenin maddi kısmının ihlal 
edilmediği, çünkü ikinci ve üçüncü başvurucuların polis tarafından yaralandıklarının, her türlü 
şüpheden uzak bir şekilde, kanıtlanmadığı kanaatindedir. Buna karşın, AİHM, etkili bir 
soruşturmanın yapılmamış olması nedeniyle, bu maddenin usul kısmının ihlal edildiği 
sonucuna varmıştır. Sonuç olarak, AİHM, ikinci ve üçüncü başvuruculara, manevi zararları 
için, toplam 6 000 EUR vermeye karar vermiştir.
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